
у справу беларушчыны мае значэнне, тым хутчэй будзе створана крытычная 
маса для фарм1равання новага грамадства з нацыянальным1 адзнакам^ адна 
з яюх -  свая мова.

Рыгор Барадулш казау: «Беларусы -  эксперыментальная нацыя у Бога». 
Ён не дачакауся канца гэтага эксперыменту. Малаверагодна, што яго 
дачакаемся i мы. Але кал1 кожны з нас будзе рабщь усё, што ад яго залежыць, 
для захавання нашае мовы, ёсць надзея, што некалi гэты эксперымент 
завершыцца паспяхова.
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Л. I. Сямешка (Мшск)

ЛЕКС1ЧНЫ М1Н1МУМ У С1СТЭМЕ НАВУЧАННЯ 
БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ ЯК ЗАМЕЖНАЙ:

АД ЛЕКСЕМЫ ДА КАНЦЭПТУ

Мiжнародныя стандарты моунай адукацыi, пабудаваныя на узроуневай 
тэорыi шшамоунай камушкатыунай кампетэнцыi, прапануюць агульныя 
падыходы да мадэлявання сютэм навучання мове шшафонау i ацэнкi 
узроуняу агульнага валодання мовай з дапамогай тэставых тэхналогш. 
У айчынным адукацыйным кантэксце гэта актуалiзуе праблему распрацоук 
узроунева-кампетэнтнаснай лшгвадыдактычнай мадэлi навучання беларускай 
мове як замежнай i рэпрэзентацыi яе у комплексе курыкулярных адука- 
цыйных дакументау, што вызначаюць нарматыуныя патрабаваннi да зместу 
камушкатыунай кампетэнцьй на розных узроунях, акрэслiваюць яе ключавыя 
складшю i метадычна забяспечваюць працэс навучання i тэставання. У склад 
абавязковых курыкулярных дакументау, што дапамагаюць стандартызаваць 
патрабаваннi да узроуняу валодання мовай, уваходзщь (побач з адукацыйным 
стандартам, вучэбнымi npaspaMaMi, nmzeadbidaKmbiHHbrni тэстамi) сютэма 
лекЫчных мiнiмумау, прызначаных для рэгламентацый дынамiкi развiцця 
лексiчнага запасу шшафонау на розных этапах навучання.

У межах распрацоую адукацыйнага стандарту i сiстэмы сертыфша- 
цыйнага тэставання па беларускай мове як замежнай вядзецца праектаванне 
лекЫчных мтмумау беларускай мовай для розных этапау навучання. Для 
беларускай лшгвадыдактыю -  гэта новы напрамак навукова-метадычных 
даследаванняу, звязаны з мадэляваннем зместу i структуры лексжона, пад 
якiм разумеецца лекшчны складнiк камушкатыунай кампетэнцыi iншафона,



з сютэматызацыяй i метадычнай штэрпрэтацыяй шырокага кола пытанняу 
вучэбнай лексiкаграфii i мiнiмiзацыi як базавага метадалагiчнага адукацый- 
нага прынцыпу.

На сённяшнi дзень выдадзены праектныя варыянты лексiчнага мшь 
муму для шшаземцау, што вывучаюць беларускую мову на пачатковым этапе 
навучання (узроуш А1 i А2) [1], i распрацоуваюцца канцэптуальныя асновы 
фармату лексiчнага мiнiмуму для сярэдняга этапу навучання (узроуш В1 
i В2). Паколькi такi праект у методыцы выкладання беларускай мовы як 
замежнай выконваецца упершыню, уяуляецца вартым абмеркаваць яго 
канцэптуальныя асновы у кантэксце асэнсавання досведу замежнай вучэбнай 
лексжаграфи i сучасных метадалагiчных падыходау да мiнiмiзацыi лексiкi 
дзеля навучальных мэтау. У прапанаваным дакладзе увага акцэнтуецца на 
лексiкаграфiчнай, функцыянальнай сутнасщ лексiчнага мiнiмуму i яго дыдак- 
тычных магчымасцях у працэсе мадэлявання лек^чнага i iншых кампанентау 
камушкатыунай кампетэнцыi на розных этапах навучання.

Лек^чны мiнiмум (далей ЛМ) як разнавщнасць дыдактычнага матэ- 
рыялу для шшафонау -  паняцце агульнавядомае у глотадыдактыцы, бо 
навучанне любой замежнай мове, i беларуская як замежная -  не выключэнне, 
заусёды пачынаецца з вылучэння i сiстэматызацыi пэунага аб’ёму лексiчнага 
матэрыялу, запатрабаванага у рэальных мауленчых сггуацыях. Гэтым тэрмь 
нам традыцыйна абазначаюцца як мтмальныя лексiчныя спiсы (алфавггныя, 
тэматычныя), што падаюцца у падручнiках па замежных мовах для рацыяна- 
лiзацыi працы з лексiкай, так i вучэбныя слоУнiкi, гласарыi, тэзаурусы, 
розныя паводле функцый, структуры, прынцыпау складання. Практыка 
вылучэння мiнiмальна неабходнай у пэунай сферы камунiкацыi лексiкi 
адлюстравана i у вучэбных дапаможнiках па беларускай мове як замежнай. 
У мнопх з iх лексiчны матэрыял структуруецца тэматычна, i «кожная тэма 
суправаджаецца лекЫчным мiнiмумам -  беларуска-рускiм слоушкам» [2, с. 4], 
цi кожны раздзел пачынаецца з лексiчнага комплексу, я к  змяшчае «словы, 
словазлучэннi, выразы па пэунай тэме, адабраныя з улжам iх практычнай 
значнасцi» [3, с. 6]. Падобныя тэматычныя стсы, сфармаваныя дзеля абслу- 
гоування навучальнага працэсу, адлюстроуваюць фрагменты лексiчнай 
сютэмы i цiкавыя як эмпiрычныя напрацоую на базе педагагiчнага досведу 
i моунай iнтуiцыi складальнiкау, аднак яны не маюць выразнай метада- 
лапчнай асновы i не абгрунтаваныя як рэгулятары лексiчнага складнiку 
зместу навучання. У адрозненне ад эмтрычна складзеных лексiчных спiсау, 
прызначаных для аспектнага навучання мове, ЛМ як шструмент мадэля­
вання i вымярэння слоушкавага запасу iншафонаУ грунтуецца на пэунай 
сютэме крытэрыяу адбору лексiкi i формах яе рэпрэзентацыi у адпаведнасщ 
з мэтамi навучання i узроунем валодання мовай. Ён вызначае аб’ём намiна- 
тыуных адзiнак, неабходны i дастатковы для забеспячэння камунiкатыуных 
патрэб на канкрэтным узроУнi валодання мовай, дакладна акрэслiваючы пры 
гэтым шжнюю мяжу лексiкону (што асаблiва важна на пачатковым этапе 
навучання), рэгулюе прадуктыуны, рэцэптыуны i патэнцыяльны слоушю 
навучэнцау i выступае адным з паказчыкау пры ацэнцы навучэнцау для 
пераходу на больш высокi узровень валодання мовай [4, с. 15].



Канцэптуал1зацыя ЛМ як м1ждысцыплшарнага кампанента Ыстэмы 
навучання i тэставання у сувяз1 з укараненнем у адукацыйную парадыгму 
узроуневай тэорыi шшамоунай камушкатыунай кампетэнцый i лшгвадыдак- 
тычнага сертыфiкацыйнага тэставання пашырыла сiстэму уяуленняу пра гэты 
вщ вучэбнага слоушка i абумовша неабходнасць распрацоую ЛМ беларускай 
мовы для шшафонау i уключэння яго у сiстэму сродкау навучання бела­
рускай мове як замежнай. Канструяванне ЛМ беларускай мовы у яго 
сучасным разуменнi прадугледжвае вырашэнне комплексу пытанняу, звяза- 
ных з вызначэннем 1) аб’ёму лекшчнага запасу шшафонау на розных этапах 
навучання, 2) крытэрыяу i крынщ адбору лексiкi, 3) прынцыпау яе сютэма- 
тызацыi i канцэптуальнага размеркавання па узроунях валодання мовай, 
4) адзшак лексiкаграфiчнага апiсання, 5) дыдактычнага патэнцыялу ЛМ 
у адукацыйным працэсе i спосабау яго iнтэгравання у навучальную прак- 
тыку. На сучасным этапе развщця беларуская лiнгвадыдактыка не мае 
спецыяльных публiкацый па гэтай важнай праблематыцы, што непасрэдна 
карэлюе з канцэптуальнымi асновамi навучання лексщы, таму распрацоука яе 
грунтуецца на анаизе i сiстэматызацыi вопыту замежнай глотадыдактыю, дзе 
падыходы да адбору i прэзентацыi лексiчнага матэрыялу як асновы фармiра- 
вання лексiчных ведау грунтоуна даследуюцца на матэрыяле розных моу. 
На асобных з гэтых падыходау, iстотных у межах акрэсленай праблематыю, 
спынiмся у дакладзе.

Еурапейская глотадыдактыка надае вялiкае значэнне структуры лексь 
кона як аснове авалодання мовай. З улiкам таго, што разуменне любога 
тэксту на 80 % забяспечваецца веданнем л екст  i фразеалогй, i слова 
застаецца ключавой адзiнкай навучання, пытаннi адбору i каталагiзацыi 
лексiчных адзiнак дзеля дыдактычных мэтау разглядаюцца як базавыя 
у методыцы выкладання замежных моу. Маючы адмысловую унутраную 
упарадкаванасць, лексiчны склад кожнай мовы у пэуным сэнсе сютэмна 
уладкаваны. Адпаведна розныя метадычныя тэорыi аптымiзацыi моунай 
адукацыi будуюцца, як правша, на Ыстэмаутваральнай ролi лексiкi у зас- 
ваеннi мовы i пошуку эфектыуных спосабау адбору i прэзентацыi лексiчнага 
матэрыялу, яюя у сукупнасцi дазволiлi б паказаць «зменшаны аналаг мовы» -  
рэпрэзентацыйную «мадэль» слоУнiка. Аднак лексiчная сютэма не абумоу- 
лена цалкам сютэмнасцю аб’ектыунай рэчаiснасцi, i «карцiна свету», 
адлюстраваная у мове, значна складанейшы кангламерат сэнсау, унутраных 
сувязяу, дэтэрмшаваных у тым лiку i пазамоуным (гiстарычным, кагнпыу- 
ным, сацыякультурным) кантэкстам, таму стварыць адэкватную «мадэль» 
лекЫчнай сiстэмы дзеля навучальных мэтау дастаткова складана. Нягледзячы 
на значную колькасць замежных публшацый, прысвечаных зместу i струк­
туры ЛМ, адзiнай упарадкаванай тэарэтычнай базы, унiверсальнай тэхналогii 
яго складання не iснуе. Аб’ём паняцця ЛМ, наменклатура i змест крытэрыяу 
яго камплектавання на розных этапах развщця метадычнай навую вызна- 
чалюя рознымi метадалагiчнымi падыходамi да адбору i арганiзацыi 
лексiчнага матэрыялу. Так, яшчэ на пачатку ХХ ст. еурапейскiмi спецыя- 
лiстамi былi акрэслены перспектыуныя напрамкi мiнiмiзацыi у кантэксце



щэаграф1чнай Ыстэматызацый лекс1чнага матэрыялу на аснове фундамен- 
тальнага тэматычнага падыходу, што на працягу стагоддзяу дамшавау у еура- 
пейскай лексшаграфй. У 1930-1950-я гг. падчас актыунага абмеркавання 
у межах розных метадычных школ пытанняу складання слоушкау-мтмумау 
замежнай (пераважна англшскай) мовы был1 сфармуляваны два асноуныя 
падыходы да адбору лексжй логта-фЫасофсш, арыентаваны на словы, што 
абазначаюць найбольш значныя канцэптуальныя паняцщ для атсання свету, 
i лтгвастатыстычны, я к  грунтуецца на прынцыпе частотнасщ слоу 
у тэкстах.

Логта-фтасофсш падыход рэаизаваны у слоушку базавай англiйскай 
лекЫю (Dictionary of Basic Englich, Text Book, 1930) Ч. Огдэна (C. K. Ogden). 
Слоушк уключау 850 слоу (600 -  назоушкау, 150 -  прыметшкау i прыслоуяу, 
100 -  слоу-аператарау (дзеясловы, займеннiкi, службовыя словы), якiя, 
паводле аутара, выконваи працу 200 000 слоу. Праз вылучэнне найбольш 
важных щэй i канцэптуальных паняццяу i падбору «простых» намшацый для 
iх абазначэння аутар ставiу мэтай даць зменшаную канцэптуальную мадэль 
мовы. Пазней канцэпцыя слоушка, надзвычай папулярнага працяглы час, 
крытыкавалася, бо высветлiлася, што 850 вылучаных слоу маюць больш за 
12 000 значэнняу, а значная частка лекЫю паусядзённага ужытку не адлюст- 
равана у слоУнiку.

Лтгвастатыстычны падыход да адбору лекст, заснаваны на крытэ- 
рыi частотнасщ слоу, абгрунтаваны прадстаунiкамi (H. Palmer, M. West,
L. Faucett) метадычнага напрамку Reading Movement. На яго аснове у 1953 г.
M. Уэстам (М. West) быу выдадзены базавы слоушк англiйскай мовы (General 
Service List of Englich Words). Слоушк уключау 2 000 агульнаужывальных 
слоу i iх дэрыватау i змяшчау такую важную шфармацыю, як лексжа-семан- 
тычная варыянтнасць слова (з iлюстрацыйнымi прыкладам^, прыналежнасць 
да часцiны мовы i працэнтныя суадносiны частотнасцi ужывання слова 
у кожным яго канкрэтным значэнш.

Крытэрый частотнасщ, дзякуючы сваёй выразнасщ, магчымасцi 
фармалiзацыi i таму, што тысяча найбольш частотных слоу складае у кожнай 
мове каля 80 % любога тэксту, набыу статус базавага прынцыпу. Улiчваючы, 
што частотныя словы, як правiла, стылiстычна неабмежаваныя, маюць 
багатую семантыку i высокую ступень граматычнасщ, ён быу дапоунены 
крытэрыямi стылттычнай нейтралънасщ, тэматычнай неабмежаванасщ, 
структурнай каштоунасщ, словаутваралънай здолънасщ. Прынцып частот­
насщ да гэтага часу застаецца адным з вызначальных, але не адзiным 
у вучэбнай лексшаграфй, бо у многiх выпадках выяуляецца яго ненадзей- 
насць. Частотнасць слоу у тэксце, як вядома, залежыць ад яго жанрава-стыля- 
вой прыроды, таму шмат якiя лексiчныя адзшю ужываюцца толькi у пэуных 
кантэкстах, не маючы дачынення да рэальнай паусядзённай мауленчай 
практыкк Акрамя таго, вызначана, што «пачынаючы з другой тысячы, каэфь 
цыент паутаральнасцi слоу ужо настолькi невялт, што не можа быць 
пераканаучым доказам пашыранасцi i важнасцi слова для у^х стыляу мовы» 
[5, с. 31].



У якасщ альтэрнатывы крытэрыю частотнасщ у канцы 1950-х гг. 
французсюя даследчык Ж. Гугенейм, Р. Мшэа прапанавал! камплектаваць 
корпус базавай л ек ст  паводле прынцыпу «прысутнасщ у свядомасщ», 
аргументуючы тым, што мнопя словы, неабходныя для фарм!равання 
лексжона паусядзённых стасункау, не з’яуляюцца частотным!, а узшкаюць 
у свядомасщ, кал! патрабуе спуацыя. Гэты падыход (у шшых метадычных 
штэрпрэтацыях прынцып «рацыянальнага эмтрызму», «практычнай неаб- 
ходнасщ» щ «стуацыйна-тэматычнай суаднесенасщ») дамшуе пры вызна- 
чэнш складу ЛМ для пачатковага этапу навучання. Менав1та на прынцыпах 
частотнасщ i стуацыйна-тэматычнай прыналежнасщ лекск  грунтуецца 
сучасная канцэптуальная парадыгма еурапейскага ЛМ. У якасщ дадатковых 
крытэрыяу, рэлевантнасць яюх прызнаная большасцю даследчыкау, вылу- 
чаюцца: 1) стыл1стычная немаршраванасцъ (адсутнасць гутарковай, слэнга- 
вай лекст, тэрмшау); 2) семантычная каштоунасцъ (здольнасць абазначаць 
часта ужывальныя предметы i па.няцщ); 3) словаутваралъная каштоунасцъ 
(здольнасць слова да словаутварэння: чым больш вытворных мае слова, тым 
больш падстау для уключэння у мтмум); 4) мнагазначнасцъ (чым больш 
значэнняу мае слова, тым важней яго ведаць); 5) структурная каштоунасцъ 
(у слоушку павшны быць службовыя словы, кампаненты устойл!вых 
словазлучэнняу).

Еурапейсюя канцэпцьй канструявання ЛМ у той щ шшай ступеш 
адлюстравалюя у савецкай i расшскай тэорьй i практыцы вучэбнай лексь 
каграфй i методыцы выкладання рускай мовы як замежнай. ЛМ рускай мовы 
для iншаземцау, асновы якога складвалiся у другой палове ХХ ст., паступова 
«эвалюцыянавау ад простага эмтрычна выбранага алфавггнага стсу слоу без 
якiх-небудзь памет да складана арганiзаванага, шматфункцыянальнага твора 
вучэбнай лексшаграфй» [4, с. 14]. З канца 1990-х гг. на узор ЛМ еурапейсюх 
моу распрацоувалася як карыкулярны дакумент градуальная серыя ЛМ па 
рускай мове, «патрэба у якой узнiкла у сувяз! са стварэннем Расiйскай 
дзяржаунай сютэмы тэставання, i якая стала адным з найважнейшых яе 
кампанентау» [6, с. 4]. Гэты напрамак даследаванняу вылучыуся у асобную 
перспектыуную прыкладную навуковую галшу, у межах якой ЛМ асэнсоу- 
ваецца як складаны мiждысцыплiнарны феномен лiнгвадыдактыкi, тэсталогй, 
вучэбнай лексшаграфй i тэорьй падручнiка (В. Маркоукш, Т. Балыхiна, 
А. Маркша, Н. Андрушына, М. Нахабiна, М. Скотна i шш.), i абгрунтоу- 
ваецца метадалагiчная значнасць яго як шфармацыйнага, дыферэнцыйнага, 
праграмавальнага i арыентацыйнага рэсурсу для замежных навучэнцау, 
а таксама для тэстолагау, тэстарау, аутарау вучэбных дапаможшкау. У апош- 
m час у расшскай лiнгвадыдактыцы актыуна даследуюцца падыходы да 
адбору лекс!чнага матэрыялу на аснове яго лшгвакультурнай мш!м!зацьй, 
фарм!руецца тэарэтычная i метадычная база лексшаграфавання лшгвакуль- 
туры i ствараюцца яе слоунт, яюя штэрпрэтуюць розныя тыпы культурна 
значнай шфармацьй.



Канцэптуальныя асновы ЛМ беларускай мовы для шшаземцау 
распрацоуваюцца з ушкам традыцый еурапейскага ЛМ i вопыту складання 
дыдактызаваных фарматау ЛМ рускай мовы. Яны падпарадкаваны агульнай 
адукацыйнай стратэгй -  авалоданню беларускамоунай камушкатыунай 
кампетэнцыяй, iстотнае месца у якой займае лекЫчны складнiк, праз паглыб- 
ленне у метадычна упарадкаванае мауленчае асяроддзе з акрэсленым для 
канкрэтнага узроуню мiнiмальным аб’ёмам лексiкi як асновай камушка- 
тыуна-мауленчай дзейнасцi. Гэта падразумявае карэктнае з пункту гледжання 
навую i практычна мэтазгоднае абмежаванне лекЫчнага матэрыялу да 
мiнiмальнага яго аб’ёму, неабходнага i дастатковага для рэашзацьй мау- 
ленчых iнтэнцый, акрэсленых адукацыйным стандартам на канкрэтным 
узроуш валодання мовай, i максiмальнай яго колькасщ, што можа быць 
засвоена у межах вызначанага вучэбнага часу. Прадугледжваецца таксама 
сютэматызацыя i лексiкаграфiчная iнтэрпрэтацыя лексiчнага матэрыялу 
у адпаведнасщ з мэтамi i этапам навучання. Мтмальныя колькасныя межы 
лексiкi на элементарным узроуш (А1) вызначаюцца 800 агульнаужывальнымi 
словамi; мэтазгодна мiнiмальнае ядро л екст  на базавым узроУнi (А2) -  да 
1300 лекшчных адзшак; на сярэднiм этапе навучання: узровень В1 -  2300 
слоу i В2 -  да 5 000 адзшак актыунага лексiкону. Для узроуняу С1, С2, якiя 
прадугледжваюць дасканалае валоданне мовай, блiзкае да узроуню адука- 
ванага носьбгга мовы, ЛМ лiчыцца неактуальным.

Кожны узровень валодання мовай мае свае параметры мэтау, зместу 
i вынiкау навучання, аднак грунтуюцца яны на адзiнай лексжа-тэматычнай 
дамiнанце, акрэсленай адукацыйным стандартам праз сферы, тэмы, сiтуацыi 
прадметнага камушкатыунага кантэксту. Тэматычны складнiк зместу наву­
чання, я к  рэалiзуецца у межах стандартнай тэматыю камунiкацыi як абагуль- 
неныя найменнi тттыроюх фрагментау рэчаюнасщ (Я i мае iнтарэсы; Сям’я; 
Сябры; Навакольнае асяроддзе; Вучоба; Адпачынак; Падарожжа i iнш.), 
арганiзаваны канцэнтрычна, паводле прынцыпу спiралi. На кожным новым 
узроуш валодання мовай тэмы паутараюцца, але ускладняюцца за кошт 
новай актуальнай праблематыю у гэтых сферах, што прадугледжвае павелi- 
чэнне аб’ёму лекЫчнага складу у кожным сэнсавым полi i уключэнне новых 
пластоу лексiкi ва усёй разнастайнасщ сiстэмных адносiн яе парадыгматыкi 
i сiнтагматыкi. Адпаведна структура ЛМ будуецца на комплексным пады- 
ходзе да аргашзацый моунага матэрыялу з улшам сiстэмы мiжслоУных (тэма- 
тычных, дэрывацыйных, сiнанiмiчных, антанiмiчных i iнш.) сувязяу, якiя так 
цi iнакш дэманструюць характар унутранай арганiзацыi лексiкона i паказ- 
ваюць розныя шляхi дасягнення пазнавальных мэтау. ЛМ для узроуняу А1, 
А2 уключае тры часткй 1) перакладны алфавтны слоумк, яю iнфармуе пра 
карэктнае напiсанне слова, нащск, яго граматычныя адзнакi i дае пераклад на 
iншыя мовы (узровень А1 -  на рускую, англiйскую, нямецкую, французскую, 
iспанскую мовы; узровень А2 -  на рускую, польскую, англшскую, нямецкую, 
кггайскую мовы); 2) тэматычную клаЫфЫацыю лекст, дзе падаецца 
iдэаграфiчная сютэматызацыя лекшчнага матэрыялу, згрупаванага паводле



пэуных тэм (з дадатковым лекючным напауненнем кожнай з ix); 3) дадатак, 
яю змяшчае а) агульнаужывальныя беларусюя iмёны (мужчынскiя i жано- 
чыя); б) сiнанiмiчныя пары слоу; в) антанiмiчныя пары слоу; г) лшгвь 
стычныя тэрмiны, веданне якix патрэбна пры засваеннi сiстэмы беларускай 
мовы.

Комплексны характар лексiкаграфiчнай iнфармацыi, спалучэнне у ЛМ 
розных спосабау прэзентацый лексiкi -  рэестравага алфавтнага стсу як 
iнварыянтнага кампанента слоушка (яю аднак не адлюстроувае мiжслоуныя 
сувязi i не суадносiцца з сютэмай ведау пра свет) i тэматычнай дыстры- 
буцыi лексiкi, што дапамагае асацыяваць словы семантычна, прагназаваць 
i дэкадаваць лексiчны матэрыял пры пабудове уласных тэкстау i спрыяе 
самакантролю, -  скiраваны на тое, каб структураваць набытыя веды, экспль 
куючы i актывiзуючы пры гэтым мiжслоуныя сувязi. Ужо з пачатковага этапу 
навучання ЛМ арыентуе iншаземца на розныя стратэгii авалодання 
беларускай лексшай. Усё гэта дае падставы разглядаць ЛМ не проста як 
фармальны мтмальны рэпертуар лексiчныx адзiнак, а як аснову для 
рацыянальнай працы са словам i паспяховага фармiрання мадэлi паэтапнага 
пераходу ад увап да слова -  яго значэння (суаднясення з тэмай), графiчнага 
воблшу -  да свядомага карыстання парадыгматычнымi i сiнтагматычнымi 
сувязямi лексiчныx адзшак у рэальных мауленчых сгтуацыях.

З улшам таго, што змест навучання рэаизуецца праз тэматычны 
складнiк камушкацый i рэгулюецца сферамi, мауленчымi спуацыям^ дамь 
нантай у ЛМ выступае тэматычная сiстэматызацыя лексiкi, якая не толью 
акрэ^вае лексiчнае напауненне той щ iншай тэмы, але i канцэптуальна 
структуруе пазамоуную рэчаiснасць з яе адметнымi культурнымi сэнсамi. 
Iдэаграфiчная падача матэрыялу у ЛМ паводле тэм, яюя складаюць асноуныя 
паняцшныя палi (канцэптасферы) Чалавек як жывая icmoma (узрост, частк 
цела, здароуе, харчаванне, жыллё, мэбля, адзенне, абутак); Чалавек як 
разумная icтота (мтэлект, воля, эмоцъи, рысы характару i мш.); Чалавек 
i грамадства (дзяржава, улада, месца жыхарства, сям’я, сваям, сферы 
дзейнасщ, навука, мастацтва i мш.); Прырода (прыродныя з ’явы, жывёлы, 
раслмы); Прастора i час; Адзмм вымярэння i шш., адлюстроувае агульную 
структуру ведау пра важныя фрагменты рэчаюнасщ i суадносщца са схемай 
«вобразу свету». Гэты «вобраз» мае унiверсальны характар i можа быць 
сфармаваны на любой мове, бо з’яуляецца натуральным для чалавека. 
Адрозненнi у напауненнi яго лекючным матэрыялам, якi у розных мовах 
адлюстроувае пераважна тую ж самую рэчаюнасць, выяуляюцца пры 
падыходзе да слова як апасродкаванага адбгтку рэчаiснасцi у мове праз 
свядомасць яе носьбгтау. У сувязi з гэтым уяуляецца перспектыуным 
разглядаць функцый ЛМ не толькi як рэпстратара лексiчныx адзiнак на 
элементарным (дэнататыуным) узроУнi ix моунай семантыкi, але i як аснову 
для распрацоую у межах iдэаграфiчнай прэзентацыi слоушка прыёмау яго 
канцэптуальнай мiнiмiзацыi, суадноснай са структурай менавiта беларускага 
«вобразу свету».



Сучасная лшгвютыка актыуна даследуе семантыку слоу праз прызму 
свядомасщ, ментальнасщ i моунага вобразу свету, падкрэ^ваючы, што 
словы не проста «здымю» рэчау навакольнага свету, а «партрэты» мен- 
тальныя (Е. Бартмiньскi), пэуныя вобразы, што грунтуюцца на сегментацыi 
i катэгарызацыi свету праз свядомасць чалавека. Беларускае мовазнауства, 
прыярытэты якога сюроувалюя пераважна на структурна-сiстэмнае выву- 
чэнне мовы, сёння шырока уключае у сваё даследчае поле канцэптуальны, 
ментальны змест мовы. Праз актуалiзацыю розных аспектау мовы, культуры, 
мыслення, свядомасщ iнтэрпрэтуюцца сэнсы моуных адзiнак у кантэксце 
фрагментау беларускай моунай карщны свету. Гэта стварае глебу для расп- 
рацоук на аснове аналiзу, сiстэматызацыi i метадычнай iнтэрпрэтацыi лшгва- 
кагнпыуных ведау мадэлi фармiравання лек^чнага складнiка камушка- 
тыунай кампетэнцыi у межах iнтэграванага падыходу да слова -  структурна- 
фунщыяналънага (узуальнае лек^чнае значэнне, парадыгматычныя i сштаг- 
матычныя сувязi слова, эксплiкацыя алгарытмау яго ужывання у мауленнi) 
i кагнтыунага, я к  актуалiзуе частку значэння, звернутую у рэальны свет, 
i вызначае месца прадмета цi з’явы у сферы прадметна-лагiчных адносiн 
i шырэй -  у прасторы нацыянальнай культуры. Такая мадэль, заснаваная на 
лшгвакагштыуным падыходзе да арганiзацыi лексiчнага матэрыялу i кан- 
цэпце як спосабе аргашзацьй i пабудовы кагнiтыуных схем навучання, 
дазволша б сiстэмна рэпрэзентаваць беларускую лiнгвальтурную прастору 
у змесце навучання беларускай мове як замежнай i спрыяла б фармiраванню 
сацыякультурнага i дыскурсiунага складнiкау камунiкатыунай кампетэнцый 
iншафонау.

У кантэксце сучасных штэгральных падыходау да канструявання 
зместу i вынiкау розных аспектау (моуных, сацыякультурных, кагштыуных) 
адукацыйнага працэсу, уичваючы недастатковую яго дыдактычную забяспе- 
чанасць (адсутнасць iнтэпрэтацыйнага метадычнага матэрыялу, вучэбных 
дапаможнiкау для узроуневага навучання, слоунiкау лiнгвакультуры), 
ЛМ можна браць за аснову мiнiмiзацыi i сiстэматызацыi лексiчнага матэ­
рыялу з пункту погляду лшгвакультурнай iнфармацыi, адлюстраванай ва 
унутранай форме слова. Праз тэматычную дыстрыбуцыю лексiкi ЛМ акрэс- 
лiвае у агульных рысах семантычнае поле «вучэбнай» лiнгвакультурнай 
прасторы, калi мець на увазе мадэль гэтай прасторы як культуру быцця 
у шыроюм сэнсе -  сукупнасць рэчау, паняццяу, нормау, неабходных для 
разумення тэкстау культуры як у вонкавых матэрыяльных знаках (культура 
жылля, адзення, харчавання, культура працы, адпачынку, розныя кулътур- 
ныя правшы у жъщщ, щ культура самакантролю), так i у знаках духоунага 
свету, што сталi носьбiтамi культурных сэнсау.

Кожны тэматычны блок ЛМ уключае назвы прадметау штодзённага 
побыту, прыродных з’яу, дэталяу пейзажу, паняццi матэрыяльнай культуры, 
якiя у свядомасцi носьбггау беларускай мовы iснуюць як культурныя 
канцэпты, розныя паводле складанасцi i абстрактнасцi. Большасць паняццяу



з канкрэтна-прадметнай сферы (дом, хата, сцяна, парог, кут, дуб, вярба, 
бусел), яюя на элементарным узроуш (А1) падаюцца у дэнататыуным значэн- 
Hi (што адпавядае камушкатыуным патрэбам гэтага узроуню), на базавым 
(А2) узроуш, дзе становщца важнай сютэматызацыя слоушка i актывiзацыя 
лагiчных, тэматычных, асацыятыуных сувязяу (бо з назапашваннем лекшч- 
нага аб’ёму магчымы працэс забывання), патрабуюць эксплiкацыi сваiх 
культурных сэнсау, вядомых у межах канцэптуальнага этнакультурнага 
дыскурсу (дом i хата як канцэптуальныя структуры атаясамлiваюцца або 
процшастауляюцца, мадэлюючы у розных кантэкстах вобраз свету; сцяна -  
перашкода, непаразуменне; парог -  мяжа памiж «сваiм» i «чужым» i абабщъ 
парогi; на парозе новага; (родны) дом, кут -  цэнтр «свайго» свету, шмвал 
роднага дому, Радзiмы).

Пабудова ЛМ на аснове цэласнай структуры лекшчнага значэння 
патрабуе адбору, сютэматызацьй i метадычнай iнтэрпрэтацыi кагштыуна 
дамiнантнай канцэптасферы як структураваных ведау, ментальных вобразау, 
вербалiзаваных у намшатыуных адзiнках, i распрацоУкi спосабау iх прэзен- 
тацыi з улiкам мэтау навучання i узроуню валодання беларускай мовай як 
замежнай.

Канструяванне ЛМ беларускай мовы для шшаземцау як курыкулярнага 
дакумента, якi у значнай ступеш вызначае канцэптуальныя асновы навучання 
лексщы (адбор i стратыфiкацыю лекст  па узроунях валодання мовай, 
аргашзацыю яе засваення i кантролю), i iнтэграцыя яго у сiстэму навучання 
беларускай мове як замежнай на сённяшш дзень актуальная праблема, 
вырашэнне якой паспрыяе распрацоуцы тэарэтычных i метадычных асноу 
навучання iншаземцау беларускай лексщы, яюя улiчвалi б пазнавальную 
зацiкауленасць навучэнца, яго самастойнасць i iмкненне да хуткага авало- 
дання мовай. Усё адзначанае дазваляе таксама акрэслщь перспектыуны 
напрамак даследаванняу, звязаны з распрацоукай ЛМ беларускай мовы на 
аснове складанай структуры лекшчнага значэння, з улiкам усiх (элементар- 
нага, Ыстэмнага, кагнтыунага) яго кампанентау, яю спрыяу бы авалоданню 
камушкатыунай кампетэнцыяй як комплекснай катэгорыяй, што аб’ядноувае 
моуны, мауленчы, сацыякультурны, дыскуршуны, кагнгтыуны, стратэгiчны 
складнiкi, i стварэннем на яго аснове вучэбных дапаможшкау, пабудаваных 
з улiкам дасягненняу лшгвютычнай навукi у галiне вывучэння мовы як 
сродку пазнання свету.
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ТЭСЦ1РАВАННЕ У С1СТЭМЕ НАВУЧАННЯ 
БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ ЯК ЗАМЕЖНАЙ

Працэсы штэграцый, што адбылюя у еурапейсюм грамадстве у другой 
палове XX стагоддзя, абумовш пастаноуку i вырашэнне глабальных педага- 
гiчных праблем, сярод якiх -  праблема фармiравання шшамоунай камушка- 
тыунай кампетэнцыi на аснове узроуняу валодання мовай. Прыняцце Саветам 
Еуропы дакумента «Агульнаеурапейсюя кампетэнцыi валодання замежнай 
мовай: вывучэнне, выкладанне, ацэнка (CEFR)», стварэнне Асацыяцый лшг- 
вiстычных тэстарау Еуропы (АLТЕ), рэкамендацыя Саветам Еурапейскага 
Саюза CEFR у якасщ базы для стварэння нацыянальных сiстэм тэсцiравання 
дазваляе унiфiкаваць падыходы да распрацоУкi сродкау кантролю i правя- 
дзення сертыфшацыйных экзаменау па замежных мовах.

Нягледзячы на значныя тэарэтычныя i метадычныя напрацоУкi па 
стварэннi сертыфiкацыйных тэстау (выкладчыкамi БДУ, МДЛУ, БДТУ разам 
з сябрамi Таварыства беларускай мовы iмя Францiшка Скарыны на аснове 
CEFR распрацаваны праекты стандартау i пробная версiя тыпавых тэстау па 
вызначэнш узроуню сфармiраванасцi мауленча-камунiкатыунай кампетэнцый 
па беларускай мове як замежнай) на сёння не юнуе нарматыуна-прававой 
i навукова-метадычнай базы для стварэння беларускай дзяржаунай сiстэмы 
тэсцiравання грамадзян замежных краш па беларускай мове.

У сувязi з гэтым Мшютэрствам адукацыi Рэспублiкi Беларусь прызнана 
актуальнай i надзённай навукова-даследчая тэма «Распрацоука Дзяржаунага 
адукацыйнага стандарта i тыпавых тэстау па беларускай i рускай мове як 
замежных», якая выконваецца у межах дзяржаунай праграмы навуковых 
даследаванняу «Эканомiка i гуманiтарнае развiццё беларускага грамадства».


